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INSTRUCTION MANUAL

Before handling the firearm read this manual carefully and observe the following safety instructions.

Improper and careless handling of the firearm could result in accidental discharge and cause injury, death or damage to
property. The same repercussions can be caused by unauthorized modifications or adjustments, corrosion, or use of non-standard
or damaged ammunition. In these cases, the manufacturer shall not be held responsible in any manner whatsoever for the
resulting consequences.

Before leaving the factory, the firearm was tested, inspected and packaged in accordance with company policy. Ceska
zbrojovka as. and CZ-USA cannot accept responsibility for product handling while in transit after dispatch from the factory.
Therefore, examine the firearm carefully upon receipt to ensure that it is unloaded and undamaged.

Please, remember to read the warranty terms at our website www.czub.cz, or wvw.CZ-USA.com if you are a US resident. If a
malfunction occurs, contact the nearest dealer.

This instruction manual should always accompany the firearm in the event of loan or further sale.
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SAFETY INSTRUCTIONS

SIS - BN

Always follow the safety instructions for your safety and the safety of others.
Always handle your firearm as if it was loaded.

Never point the firearm at anything you do not intend to shoot at. Never point a firearm at anybody, not even for
fun.

Never take anyone's word that the firearm is unloaded.

Always make sure that your firearm is not loaded before laying it down or handing it over to another person.
Always store the firearm unloaded with the striking mechanism released.

Never abuse the firearm by using it for any purposes other than shooting.

Never leave a firearm unattended.

Prior to loading the firearm ensure the barrel, chamber and action are clean and clear of obstructions. If the firearm
becomes excessively dirty during firing clean it immediately. Always clean the firearm after use.

Do not shoot the firearm, unless you are certain about the ammunition you are using. Do not use unmarked or
hand-loaded ammunition from an unknown source, ammunition with a cracked, deformed or dented case or with
a damaged bullet. Reloading is an expert activity and incorrectly reloaded ammunition may be extremely
dangerous. It may result in severe damage or destruction of the firearm and serious injury or death of the shooter
or other persons. Always use clean and dry original high quality commercially manufactured ammunition, which
corresponds to the caliber of the firearm.

Never drink alcohol or take drugs before and during shooting.

Always wear safety glasses and ear protection while shooting.
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20.

21

22.
23.

Always keep the safety on when the firearm is loaded with a cartridge in the chamber until you are ready to fire.
Keep the firearm pointed in a safe direction when disengaging the safety.

Always keep the ejection port clear of obstructions and people.
Never pull the trigger or put your finger within the trigger guard unless you are aiming at a target and ready to fire.

Always make absolutely sure of your target and the area behind it before pulling the trigger. The bullet can pass
through or past the target up to several hundred meters.

Never shoot at a hard surface such as rock, or a liquid surface such as water.
Never fire near an animal unless it is trained to withstand the noise.
Never indulge in "horseplay" while holding the firearm.

Failure to fire: In case it fails to fire, hold the firearm pointed in a safe direction and wait 30 seconds. If a hangfire
(slow ignition) has occurred, the cartridge will fire within 30 seconds. If the cartridge does not fire, eject the cartridge
and examine it. If the firing pin indent on the cartridge is light or non-existent, have the firearm examined by a
competent gunsmith.

Always make sure your firearm is not loaded before cleaning, storing or travelling. Remove any unused ammunition
from the firearm and store it in compliance with the law.

Always keep and store your firearm and ammunition in separate secure locations out of reach and sight of children
and unauthorized persons. Always protect the ammmunition from sources of heat and open fire.

Never alter any parts of your firearm; the safety and proper function of your firearm could be seriously affected.
Always be aware that corrosion, use of damaged ammunition, dropping the firearm on hard surfaces or other "rough

treatment" can cause damage that is not necessarily obvious at first sight. If something like this happens, have the
firearm examined and tested by a competent gunsmith.
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THE RIFLE DESCRIPTION AND TERMINOLOGY

Nomenclatures of all parts of the firearm are presented in the section List of Parts.

The CZ 600 is a bolt action repeating rifle with a rotating and sliding bolt, whose lugs lock into the barrel. The bolt is fitted
with a spring-loaded extractor and semi-fixed ejector. The firing mechanism comprises a linear striker mounted inside the
bolt. The bolt guide in the trigger mechanism combines the function of ejector stop, bolt stop, and bolt catch. The trigger
mechanism is attached to the receiver as a replaceable assembly and includes the safety mechanism. The trigger mechanism
is partially or fully adjustable, depending on the configuration. Trigger pull can be set without removing the stock. Depending
on the model, the safety mechanism comprises a positive vertical safety, and may include a decoking mechanism, locking is
carried out either by inserting an obstacle in front of the trigger or by means of a system releasing the main spring (decocking).
The feeding mechanism uses detachable magazines. Mounting of the action into the stock is made with two connecting
screws and a stock insert:

- The rifle is well-balanced, quick and easy to aim.

- Easy mounting of optics.

- Controls that are simple in operation and easy to reach.

- A cocking indicator that shows the position and status of the striking mechanism.

- Easy stripping for cleaning and routine maintenance, which can be carried out without tools.

- An accuracy guarantee of IMOA at 100m with selected factory ammunition (in selected models).

- High functional reliability in all environments, even with ammunition made by various manufacturers, and with
different types of bullets.

- A threaded barrel for compensator or noise suppressor attachment (available on special request only and in
territories where permitted by legislation).

- A trigger with four pre-set weights that can be adjusted without removing the stock.

- An ergonomically positioned safety with silent operation.
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Possibility of securing the magazine against falling out and loss.

A double stack, double-row feed magazine.

An anticorrosion surface treatment of the entire rifle.

Controlled feeding improving the firearm reliability even in hazardous situations.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Ammunition

Always use ammunition which is in compliance with standards applicable for ammunition manufacturers and is
approved by the CIP (Permanent International Commission for Firearms Testing) or SAAMI (Sporting Arms and Ammunition
Manufacturers' Institute Inc. of the United States). The use of other cartridges could damage the firearm or cause injury to the
shooter. Firearms produced by Ceska zbrojovka a.s. or CZ-USA are safe when using factory made ammunition with standard
muzzle velocities. Check the ammunition you are going to use to make sure that it corresponds to the caliber of your firearm.
Commercially produced ammunition is clearly marked with the caliber on the bottom or around the bottom of each cartridge
case. The manufacturer of the firearm does not recommend excessive dry firing (firing without ammunition). It is advisable to
use snap caps for dry fire training as they are intended for this purpose.

Inserting the bolt
When inserting the bolt into the firearm, take special care to prevent aesthetic damage.

Push the bolt release and insert the bolt with cocked firing mechanism one third of its length into the receiver. Release
the bolt catch and slightly rotate the bolt in both directions until you hear a loud click to lock it in its guide. When the bolt is
locked in the guide, it can only be rotated and locked in its forwardmost position. If incorrect handling of the disassembled
bolt results in the striker being released (the striker nut is not in line with the bolt guide slot and the striker protrudes out of
its hole in the bolt head face, Fig. 2, page II) prior insertion to the rifle, it can be recocked according to the steps described on
page 15, item 4. Do not attempt to insert a bolt with released striker into the receiver as this may result in aesthetic damage
to the receiver.
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Loading of the Rifle

ALWAYS MAKE SURE THE RIFLE IS POINTED IN A SAFE DIRECTION AND FINGERS OUT OF THE TRIGGER GUARD WHEN
LOADING!

Open the bolt by raising the bolt handle and pulling it to its rearmost position. Remove the magazine (NOTE: The
magazine can be loaded while inserted in the rifle). Place a cartridge on the follower and press it downward into the magazine
box until it snaps behind the feedlips. Place the next cartridge on top of the previous one and push in as described above.
When the magazine is loaded, insert it in the magazine well with front side slightly tilted downward. Then first push the rear
part of the magazine into the magazine well and then the front part The magazine is correctly seated once audible click is
heard (fig. 1, page Il).

To activate magazine lock to prevent it from accidental release, slide magazine release button forward in the direction of
fire (white tab appears under the button). To unlock the magazine again, slide the magazine release button rearwards (fig. 11,
page Il1).

Push the bolt firmly to its forward position and rotate the bolt handle in a downward movement to close the bolt. This
procedure inserts a cartridge into the chamber and cocks the striking mechanism. The rifle is now ready to fire. If you do not
intend to fire immediately, ensure the safety of the firearm is applied as described further in the section The Safety and its
Operation.
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Trail Model Magazines

The magazine for cal. 223 Rem. is fully compatible with the Magpul® P-MAG® magazine. The magazine for cal. 7.62x39
is CZ MAG for CZ BREN 2 semiautomatic centerfire rifles and assault rifles.

Note: Loading, reloading, or unloading performed with the firearm standing on or being pressed against its magazine
can reduce smoothness of bolt operation and cartridge feeding in the chamber.

The Trail models do not feature the magazine lock.

The Safety and its Operation

The rifle is secured by pushing the safety button up from the bottom side of the stock neck (Fig. 4, page Il). While the
safety is activated, the bolt is locked in the closed position. A white collar is visible on the top part of the safety button. Pressing
the bolt release located at the rear right part of the receiver (Fig. 3-B, page Il) will still allow the bolt to be opened and/or
removed from the rifle. The safety is disengaged by pressing the safety button on the top of the stock’s pistol grip downwards
(Fig. 3-A, page II). The safety cannot be engaged until the striker is cocked.

Trail Model Safety Operation

The Trail model of the rifle is not fitted with the vertical safety, but with a BREN 2 style safety on both sides of the
stock/chassis. Securing the firearm is performed by turning the rotating lever into its horizontal position (lever pointing to “S",
Fig. 13, page IV). Subsequent functions are identical to the previous type of safety. The safety is disengaged by turning the
rotating control to its slanting position (lever pointing to “F", Fig. 13, page V). If the safety is engaged, the bolt can be only
opened or removed by pushing the bolt release on the rear right side of the receiver (fig. 17, page V). The safety cannot be
engaged until the striker is cocked.

The CZ 600 rifles can be fitted with a manual cocking and decocking system. If the rifle is equipped with this function,
decocking or cocking can be performed by pressing the cocking button at the rear of the bolt. When decocked, the firearm
is unable to fire. Pressing the bolt release will allow the bolt to be opened and/or removed.
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Cocking Indicator Operation

The cocking indicator is located on the rear of the bolt. While the striker is cocked, the red flag of cocking indicator
protrudes from the rear of the bolt. Once the striker is released, the red flag disappears.

Unloading of the Rifle
ALWAYS MAKE SURE THE RIFLE IS POINTED IN A SAFE DIRECTION AND WITH YOUR FINGER OUTSIDE THE TRIGGER
GUARD!
1. Press the magazine button and remove the magazine.
2. Open the bolt and pull it to its rearmost position to extract and eject any loaded cartridges. If the safety is engaged,
push the bolt release button to open the bolt.

3. Visually inspect the chamber to make sure that it is empty.
4. Close the bolt.
5. If the safety is engaged, disengage it and pull the trigger (dry fire).

NOTE: THE RIFLE FEATURES CONTROL FEEDING SYSTEM WITH SPRING-LOADED EJECTOR. TO ENSURE PROPER
CARTRIDGE EJECTION, ALWAYS MOVE THE BOLT VIGOROUSLY TO ITS REARMOST POSITION.
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Trigger Pull Adjustment

In order to facilitate trigger pull adjustments, the trigger is provided with a dial with 4 positions (Fig. 5, page I, for Trail
model see fig. 15 A, page V). Trigger pull can be adjusted by turning the dial using 1.5mm hex wrench (included in the
package). The white marks on the dial correspond to the trigger pull weights stated in the table below. The dial will snap into
position with audible click at each weight setting.

Position One-stage trigger Two-stage trigger
. 6541 N 9+1 N

oo 9+1 N N5+IN
oo N5+ N 141 N
ey 14+1 N 16541 N

Adjusting the First Stage of Two-stage Trigger

In addition to adjusting the trigger pull, the two-stage trigger (which is standard trigger used in the Trail model) can also
be adjusted for the length of travel of the first stage. This adjustment is done by 1.5mm hex wrench (included in the package),
which is inserted in the screw in the trigger blade (Fig. 15 B, page V). Loosening the screw increases the length of travel, while
tightening the screw reduces the length of travel. If the screw is completely tightened, the first stage is disabled, and the
trigger functions as a single stage trigger only.
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Mounting Interfaces

The standard receivers are equipped with a Remington 700 style scope mount screw pattern. The railed receivers are
equipped with a MIL-STD-1913-style rail compatible with most Weaver and MIL-STD-1913 accessories.

Mounting interfaces according to caliber groups

Remington 700 Weaver
A B C A B C
Group | 21,84 mm 773 mm 15,24 mm 34,6 mm 64,8 mm 232 mm
Group Il 21,84 mm 922 mm 15,24 mm 399 mm 84,7 mm 252 mm
Group Il 21,84 mm 1N39 mm 1524 mm 437 mm 899 mm 292 mm
A, e A . B C
A \
0 0.6 e 6660 ™

1
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Trail model mounting interface

The mounting rail used with this model on the top section of the receiver and the forend is a full Picatinny (according to
MIL-STD-1913).

Trail version compatibility with M-LOK®

Although the Trail version forend is fitted with M-LOK® slots, it may not be fully compatible with all accessories available
in the market. In some cases, it will be necessary to shorten screws of such accessories due to the smaller space between the
barrel and forend.

12
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MAINTENANCE INSTRUCTIONS

WARNING: ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WHEN DISASSEMBLING THE RIFLE

Stripping for Cleaning - Disassembly

1. Pointrifle in a safe direction with fingers outside the trigger guard.
2. Press the magazine catch and remove the magazine.

3. Open the bolt, push the bolt catch (Fig. 3-B, page Il) and remove the bolt from the firearm.

CAUTION: Do not strip your firearm any further. If your firearm requires adjustment or repair, entrust this work to a competent

gunsmith in a specialized workshop!

Cleaning the Rifle
Make sure the rifle is fully unloaded prior to cleaning the rifle.
You should clean therrifle.
- Each time you use it.
- If you get your rifle wet.
- As soon as possible after shooting.

- At least once a year in a temperate climate.
- As often as once a month in a tropical climate, or other demanding environments.

13
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Cleaning the Barrel and the Chamber

CAUTION: ALWAYS PERFORM STEPS DESCRIBED IN CHAPTER STRIPPING FOR CLEANING - DISASSEMBLY PRIOR TO
CLEANING ANY PART OF THE FIREARM!

If the firearm has not been fired or if only a few cartridges have been fired clean the barrel and cartridge chamber with a
clean patch attached to the cleaning rod. Repeat the cleaning, changing patches, until the last patch comes out clean. When
the barrel is very dirty, apply a gun cleaning solution using cleaning brush. Let the solvent act for about 10 minutes (this time
may vary depending on the solvent agent being used). Then thoroughly scrub out the barrel. Subsequently, dry the barrel
and cartridge chamber with a clean patch and check that all powder residues, or fouling have been removed. If necessary,
repeat this procedure.

The cleaning rod and the brush must be inserted into the barrel from the chamber to prevent wear or damage to the

muzzle. Pass the brush all the way through the barrel before reversing direction. If you try to change directions with the brush
in the barrel, the brush could stick.

Cleaning of Other Rifle Parts

Other parts of the rifle can be cleaned with a dry cloth, old toothbrush, copper bristle brush or a wooden scraper.
Preserving oil or paraffin oil can be used for proper cleaning. Never use bore cleaning agents on other parts of the firearm!
These solutions could remain in the joints, and after some time could cause corrosion. Check that cloth particles or brush
bristles have not become lodged in any part of the rifle.

14
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Disassembly of the Bolt
WARNING: ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WHEN DISASSEMBLING THE RIFLE

CAUTION: PERFORM THIS OPERATION ONLY IN CASE THE RIFLE HAS BEEN SHOT HEAVILY (HUNDREDS TO THOUSANDS
OF SHOTS). THIS OPERATION IS NOT NECESSARY FOR STANDARD MAINTENANCE.

1

INITINN)

6.

Point the rifle into safe direction with fingers outside the trigger guard.
Press the magazine button and remove the magazine.
Push the bolt release (Fig. 3-B, page Il) and remove the bolt from the rifle.

Turn the bolt cap towards the open lock pictogram (Fig. 6, page Il) to release the striker assembly and to remove it
from the bolt.

Push the ejector button forward in the direction of fire to release the bolt head, and pull it down from the bolt body
(Fig. 7, page Ill).
Clean the disassembled bolt of any dust, contamination, or fouling.

Reassemble the bolt by following the disassembly steps in reverse order:

1

Slide the bolt head onto the bolt body and lock it into place by pushing the ejector button forward. Make sure the
bolt head is locked in proper position by attempting to slide it back down.

Put the striker assembly into the bolt body the way that the bottom of the striker nut aims at the dot marked on
the bolt body’s lip (fig. 10, page Ill).

Press on the plastic bolt cap to overcome the significant force of the main spring and turn it in the direction of the
pictogram of a locked lock (Fig. 10, page IlI). The correct mutual position of all bolt components can be recognized
by that the bolt guide slot is aligned with the striker nut.

Ifincorrect handling of the disassembled bolt results in the striker being released (the striker nut is not in line with
the bolt guide slot and the striker protrudes out of its hole in the bolt head face), it can be recocked either by hand

15
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or by inserting the bolt in the receiver backwards (i. e. with the striker first Fig.12, page Ill) and by turning the bolt
handle clockwise. Make sure to hold both the bolt and the rifle firmly in their positions to avoid the bolt slipping
out of its position and subsequent aesthetic damage to the receiver. Then, check for correct position of the bolt
guide slot being in line with the striker nut (Fig. 2, page I1).

Expert disassembly beyond routine maintenance

The firearmn must not be disassembled any further than stated in this user manual. Disassembly of the firearm beyond
the scope of this manual may only be performed by a professional gunsmith or an authorized CZ gunsmith in your country.
In the event of a malfunction, do not attempt to repair the firearm yourself, entrust the repair to a professional gunsmith or
authorized CZ service center in your country.

16
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Stocks

The Lux model stock is made of oiled walnut wood with a Schnabel tip made of laminated wood. This stock features
integrated sling swivels.

The Alpha and Ergo models stocks are made of glass fiber reinforced polymer with interchangeable polymer grips. The
stocks are provided with studs, which can be used for installation of a sling via Trigatti swivels or bipod. These stocks can also
be fitted with spacers or exchangeable cheekpieces of various heights. Installation of the additional cheekpiece requires
removing of the rubber buttpad by unscrewing a hidden screw inside the buttpad, then the cheekpiece can be slid on the
rear section of the stock, and then reattaching of the rubber buttpad.

The Range model stock is made of varnished laminated wood. It includes studs, which can be used for installation of a
sling via Trigatti swivels or bipod, and QD cups for attaching sling with QD swivels on both sides of the forend and the
buttstock. The bottom side of the buttstock contains a short Picatinny rail for monopod installation. It is fitted with an
adjustable cheekpiece. To adjust its height, loose the latch on the right side of the buttstock (turning counterclockwise) and
by extending the cheekplate to the required height. Then tighten the latch again (by turning it clockwise), securing the
cheekplate in the required position. Removing the bolt out of the rifle requires setting the cheekpiece to the fully retracted
position.

The Trail model chassis is made of glass fiber reinforced polymer. It features a QD cup for a QD sling swivel on the bottom
side of the shoulder stock.

Barrel type Alpha stock Lux stock Ergo stock Range stock Trail chassis
American (thin-walled) barrel X X X X X
Semi-heavy barrel X X X X
Varmint (heavy) barrel X X X

17
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Stock replacement
WARNING: ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WHEN DISASSEMBLING THE RIFLE

CAUTION: STOCKS CAN BE CHANGED ONLY WITHIN THE CORRESPONDING RECEIVER SIZE. TRAIL MODEL CHASSIS AND
ACTION ARE INCOMPATIBLE WITH THE REST OF CZ 600 MODELS.

1.

© O N e AW

Point the rifle into safe direction with fingers outside the trigger guard.

Press the magazine catch and remove the magazine.

Push the bolt catch (Fig. 3, page Il) and remove the bolt from the rifle.

Set the safety to ON position (fig. 4, page Il).

Unscrew the action screws (S1) with Torx 25 driver and remove them from the stock.

Remove magazine catch assembly and trigger guard (if not part of the stock) from the stock.
Remove the stock from the action.

Make sure the safety is still in ON position.

Seat the new stock on the action and make sure it fits properly and that the forend does not touch the barrel from
either side.

Reinsert magazine catch assembly and trigger guard (if not part of the stock) into the stock.

Reinsert the action screws (S1) into the stock with the shorter one going forward into the magazine release
assembly.

Screw in the action screws (S1) gently by Torx 25 driver.
Tighten the action screws (S1) with Torx 25 torque wrench for 5 Nm (44in-lbs), starting with the rear screw.
Reinsert the bolt into the receiver.

Reinsert the magazine.
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Trail model telescopic stock

The telescopic shoulder stock has 3 functional (shootable) positions. The fourth position, in which the shoulder stock is
fully inserted into the rifle, is suitable for carrying or storing the firearm. The manufacturer does not recommend firing the
firearm in this position due to the risk of user's injury due to the recoil after firing. The button on the upper side of the chassis
behind the receiver (the standard version has the safety button in this area Fig. 16, page V) serves for adjusting the length of
the stock.

Trail model pistol grip

The attachment interface of the pistol grip is compatible with the AR-15 pistol grips. The exchangeable backstrap is
compatible with backstraps of the CZ P-09 pistol.

Rear Sight Leaf Replacement
WARNING: ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WHEN DISASSEMBLING THE RIFLE
WARNING: BEFORE PROCEEDING WITH THIS OPERATION, PERFORM THE PROCEDURE DESCRIBED IN CHAPTER
UNLOADING OF THE RIFLE!

Use a 1.5 mm hex wrench to loosen the side set screws of the rear sight leaf (Fig. 8) and remove the leaf. Install the
replacement sight leaf into the rear sight base. Center the sight in the base and tighten the set screws. NOTE: the sights need
to be zeroed after this operation!
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Front Sight Replacement
WARNING: ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WHEN DISSASSEMBLING THE RIFLE

WARNING: BEFORE PROCEEDING WITH THIS OPERATION, PERFORM THE PROCEDURE DESCRIBED IN CHAPTER
UNLOADING OF THE RIFLE!

Using pliers, slightly spread the front sight guard to remove it from the front sight base without marring the finish.
Remove the set screws from the front of the sight base (Fig. 8, page Ill) using a 1.5mm hex wrench. Punch the front sight pin
out of the front sight base, then remove the front sight blade. Install a new front sight blade by following the above steps in
reverse order. NOTE: The firearm's sights will need to be zeroed after this operation!

Sight Adjustment
WARNING: ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WHEN DISASSEMBLING THE RIFLE

WARNING: BEFORE PROCEEDING WITH THIS OPERATION, PERFORM THE PROCEDURE DESCRIBED IN CHAPTER
UNLOADING OF THE RIFLE!

Windage adjustment (Fig. 9, page Ill) - If mean point of impact (MPI) is on the left of the aiming point (AP), it is necessary
to shift the rear sight to the right. Use 1.5mm hex wrench to loosen the rear sight left set screw (loosening of the screw depends
on windage deviation) and tighten the right set screw. If MPI is on the right of the AP, it is necessary to loosen the right set
screw and to tighten the left set screw. After adjusting, verify the position of MPI and repeat the adjustment if necessary.

Elevation adjustment (Fig. 8, page Ill) — If MPl is above the AP, it is necessary to make the front sight higher. Use a 1.5mm
hex wrench to loosen the front sight upper set screw (loosening of the screw depends on elevation deviation) and tighten the
bottom set screw. If MPI is below the AP, it is necessary to loosen the front sight bottom set screw and to tighten the upper
set screw. After adjusting, verify the position of MPI and repeat the adjustment if necessary.

CAUTION: DO NOT STRIP YOUR FIREARM ANY FURTHER. IF YOU ASSUME THAT YOUR FIREARM REQUIRES ADJUSTMENT
OR REPAIR, ENTRUST THIS WORK TO A COMPETENT GUNSMITH IN A SPECIALIZED WORKSHOP!
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Preservation of Rifle

When the barrel, chamber, and all accessible parts are clean and dry, wipe these parts with a cloth soaked in gun oil or
apply an oil in spray form. Remove all excess oil.

Before shooting always pull a dry patch through the barrel. At very low temperatures remove the oil from all accessible
parts or apply a lubricant specifically designed for these conditions. Use thick preserving agents such as preserving grease
only for long-term storage in severe climatic environments, and thoroughly remove it from all parts of the firearm before use.

Waste Management

When used properly, the materials used in the product and its packaging have no adverse effects on human health or
the environment. When disposing of the product or its packaging, all metal parts (steel and non-ferrous metals), plastics,
wood, paper and cardboard should be stored separately in collecting containers intended specifically for that purpose.
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PARTS LIST
Spare parts assemblies:
1 Barrel* A Receiver *
2 Threadcap* B Bolt (assembly) *
3 Trigger guard * € Bolthead
g9erg . D  Bolt body *
4 Bolt handle E  Bolt handle*
5 Bolt knob* F  Firing pin
6  Extractor G Trigger mechanism *
7 Extractor spring H Magazine
. . J  Magazine catch
8 Ejector spring K Stock *
9  Ejector* L Buttplate
10 Main spring washer M Sling swivel *
11 Main spring N Rear Sighf:*
- ) P Frontsight*
12 F
|r|.ng plh Q Rearsight leaf
13 Main spring support R Frontsight leaf
14 Firing pin nut S Fasteners set
15 Bolt sleeve S1 Connecting screws *
16 Cheekpiece S2 Receiver screws *
. . N S3 Bolt handle screw
17 223 Rem. magazine well insert S4 Bolt pin
18 7.62x39 magazine catch button washer * T Trail chassis assembly *
19 Forend screws V  Pistol grip assembly *
W Forend*
X Shoulder stock assembly *
Y  Magazine catch assembly *
Z  Trail fasteners

The parts marked * differ according to versions, or as case may be in some versions are entirely missing
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TROUBLESHOOTING

If your firearm is properly used and maintained, malfunctions will rarely occur. However, if such a situation does occur please

observe the following instructions.

CAUTION - If a malfunction occurs, the possibility of an accidental discharge is substantially higher. For this reason, when

clearing malfunctions, follow the previously mentioned Safety Instructions. Keep the rifle pointed in a safe direction, do not turn
the rifle towards your body or anyone else’s. Do not place your hands in front of the barrel!

Malfunction

Possible Cause

Remedy

A cartridge has
not been fed into
the chamber

The rifle or cartridges are fouled (dirty).

The magazine was not inserted properly

Clean the rifle and cartridges and wipe them dry or
slightly lubricate as the situation dictates.
Check magazine position and its locking

Misfire

Defective cartridge.

Firing Pin hole is fouled (dirty) or improper
lubricant was used in low temperature
conditions.

Follow Point 20 of the Safety Instructions.
Disassemble and clean the bolt head and firing pin
assembly. Reassemble and use a lubricant
appropriate for the environment.

A shot sounds
"weak"

The cartridge was ignited, but there was an
insufficient powder charge inside the cartridge
case.

IMMEDIATELY STOP SHOOTING! Unload the rifle
and check that the bullet has not obstructed the
barrel. Any subsequent shot could cause damage to
the firearm and injury to the shooter.
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Malfunction Possible Cause Remedy
The bolt has not been moved to its rearmost Remove the cartridges from the ejection port and
Doublefead position when ejecting previous cartridge or the| check the position of cartridges in magazine. Move
movement was not vigorous enough the bolt vigorously and to its rearmost position

when ejecting a cartridge.

The spent case Chamber, extractor and/or ammunition is dirty | Clean and lubricate the rifle with a lubricant
has not been or unsuitable lubricant in low temperatures. appropriate for the environment. Use clean and
ejected new ammunition.

If you are not able to clear the malfunction in a manner described above, entrust the firearm to a competent gunsmith for inspection

and repair. Do not close the bolt on a jammed or stuck cartridge.
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LIST OF ILLUSTRATIONS CONTENT
1. Correct way of inserting the magazine 1. Rifle
2. Wrong and correct alignment of striker nut and 2. 1 magazine in the rifle
bolt guide slot 3. 1.5mm hex wrench
3. Safety button (disengagement) and bolt control 4. T25 Torx wrench
button 5. Instruction manual

4. Safety button (engagement) 6. Warranty sheet
5. Trigger pull control element

6. Releasing the bolt sleeve for bolt disassembly

7. Correct way of disassembling the bolt from the

bolt body

8. Front sight lock and set screws

9. Rear sight lock and set screws
10. Re-locking the bolt sleeve after bolt assembly

1. Locking slide of the magazine catch button

12. Cocking the firing pin after accidental release

13. Both-sided safety of the Trail model
14. Left magazine release button

15. Trigger pull control elements

16. Shoulder stock locking on the Trail model

17. Bolt control button on the Trail model

18. Right magazine release button

The Company reserves the right to make changes it deems necessary to improve its models or to meet any requirements of

manufacturing or commercial nature.
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Drive nez za¢nete zachazet se zbrani, seznamte se s timto navodem a zvlasté s nasledujicimi bezpec¢nostnimi pokyny.

Nespravné a nedbalé zachazeni se zbrani mize zpUsobit nedmyslny vystiel, ktery mize mit za nasledek zranéni, smrt nebo
Skodu na majetku. Stejné nasledky mohou mit svévolné dpravy, koroze nebo pouZivani nepfedepsanych nebo poskozenych
naboju. V téchto pfipadech nemuze vyrobce nést za vzniklé nasledky odpovédnost.

Predtim, nez byla tato zbrai dana do prodeje, byla pfezkousena, peclivé prohlédnuta a zabalena. Ceska zbrojovka as.
nemuze kontrolovat zachazeni se zbrani potom, co opusti tovarnu. Proto si pfi koupi této zbrané ovéite, Ze je nenabita a
nepogkozena.

Pfectéte si prosim zaruéni podminky na webovych strankach www.czub.cz. V pfipadé zavady se obratte na nejblizsiho
prodejce.

Tato pfirucka s instrukcemi by méla byt vzdy ke zbrani pfilozena, a to i v pfipadé, Ze ji nékomu pujcite nebo prodate.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

©® N A WN

Dbejte dodrzovani bezpecnostnich pokynl pro bezpecnost vasi a bezpecnost ostatnich.

. Vzdy zachazejte se svou zbrani, jako kdyby byla nabita.
. Nikdy svou zbrani nemifte na cokoliv, na co neminite stfilet.

. Nikomu nevérte, ze zbran neni nabita.

Nez zbran odlozite nebo predate jiné osobé, vzdy se presvédcte, ze neni nabita.

. Zbran prechovavejte nenabitou, se spusténym bicim mechanismem.

Nikdy nepouzivejte zbran k jinému Ucelu nez ke strelbé.

. Nikdy nenechavejte zbrar natazenou a nabitou bez dozoru.

. Pfed nabitim zbrané se presvédcte, ze vyvrt hlavné, komora a zavér jsou Cisté a bez prekazek. Zbran znecisténou

od strelby co nejdfive vycistéte.

Nestrilejte ze zbrané, pokud si nejste jisti strelivem, které pouzivate. Nepouzivejte neoznacené nebo rucné prebijené
stielivo neznamého pavodu, stielivo s naprasklou, deformovanou nebo promacknutou nabojnici nebo stielou vykazujici
znamky poskozeni. Prebijeni je odborna c¢innost a nespravné (chybné) prebijené stielivo maze byt extrémné
nebezpecné. Vysledkem muze byt t&zké poskozeni/zniceni zbrané a vazna zranéni ¢i smrt stielce i dalsich osob.
Pouzivejte pouze Cisté, suché, originalni tovarné vyrobené strelivo vysoké kvality v dobrém stavu, prislusné pro razi vasi
zbrané.

Pred strelbou nebo béhem strelby nepijte alkoholické napoje a neuzivejte drogy.

. Pokud to okolnosti umozni, pouzivejte pri stielbé chranice sluchu a ochranné strelecké bryle.

Kdyz je zbran nabita, méjte pojistku v poloze zajisténo az do okamziku, kdy jste pfipraveni ke strelbé. Pri odjistovani
mifte do bezpec¢ného prostoru.
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20.

2.

22.
23

. Neblokujte vwhozné okénko a dbejte na to, aby nikdo neprekazel ve sméru vyhozené nabojnice.
. Nemackejte spoust a nedavejte prsty do chranitka spousté, pokud nemifite na cil a nejste pfipraveni strilet.

. Nez stisknete spoust, jesté jednou si zkontrolujte vas cil a prostor za nim. Stfela muze letét skrze nebo mimo vas cil jesté

nékolik stovek metr.

. Nikdy nestfilejte na tvrdy povrch jako je kdmen nebo na vodni hladinu.
. Nestfilejte ze zbrané pobliz zvifete, pokud neni na tento hluk vycviceno.
. Pokud drzite zbran, nikdy se neoddavejte "hrubym zerttm".

. Selhanivystrelu: V pripadé, ze nedojde k vystrelu, drzte zbran namifenou na cil nebo do bezpec¢ného prostoru a pockejte

tficet sekund. Pokud nastal zpozdény zapal, naboj do tficeti sekund vystreli. Jestlize k vystfelu nedojde, vyjméte naboj z
hlavné a prohlédnéte jej. Je-li otisk od uderniku na naboji slaby nebo zadny, nechte pred dalsi strelbou zbran
prohlédnout kvalifikovanym zbrojifem.

Pred cisténim, skladovanim nebo dopravou se vzdy presvédcte, ze vase zbran neni nabita. Nevystielené strelivo vyjméte
ze zbrané a bezpecné ulozte v souladu se zakonnymi predpisy.

Zbran a strelivo prechovavejte v oddéleném a uzamceném prostoru mimo dosah a dohled déti a nepovolanych osob.
Vzdy chrante strelivo pred zdrojem tepla a otevienym ohném.

Nikdy neupravujte soucastky zbrané. Mazete tak zavaznym zpUsobem narusit jeji spravnou funkci nebo bezpecnost.
Pamatujte, Ze koroze, pouziti vadnych naboju, pad zbrané na tvrdy povrch nebo jiné "hrubé zachazeni' muze zplsobit
poskozeni, které nemusi byt na prvni pohled patrné. Pokud k nécemu takovému dojde, nechte zbrarn provéfit u

odbornika.
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NAZVOSLOVI A POPIS ZBRANE
Nazvy vdech soucastek zbrané jsou uvedeny v kapitole Seznam soucdstek.

Kulovnice CZ 600 je opakovaci zbran s otocnym odsuvnym zavérem a uzamykanim do hlavné. Hlaven je v pouzdre
zavéru uchycena pomoci lepeného svérného spoje. Zavér je osazen odpruzenym vytahovacem a nesenym vyhazovac¢em. Bici
mechanismus je tvofen pfimobéznym uddernikem, ulozenym uvnitf zavéru. Vedeni zavéru, umisténé ve spoustovém
mechanismu, sdruzuje funkce dorazu vyhazovace, dorazu zavéru a zarazky zavéru. Spoustovy mechanismus je uchycen na
pouzdie zavéru jako vymeénitelna sestava, jejiz soucasti je i pojistny mechanismus. Spoustovy mechanismus je podle
provedeni ¢astecné nebo plné stavitelny. Nastaveni odporu spousté je mozné bez demontaze pazby. Pojistny mechanismus
je podle provedeni tvoren temenni pojistkou a zajisténi je provedeno viozenim prekazky pred spoust nebo systémem
uvolnujicim bici pruzinu (decock). Zasobovaci Ustroji je feSeno segmentovymi zasobniky. Uchyceni systému do pazby je
provedeno dvéma spojovacimi Srouby a viozkou pazby.

- Siroky sortiment razi umoznujici optimalni volbu raze podle podminek pouzivani kulovnice

- dobré vyvazeni zbrané zarucuje pohotové a snadné zamirovani

- snadna montaz zamérovaciho dalekohledu

- snadno ovladatelné a dobre pristupné ovladace

- signalizace napnuti biciho mechanismu

- snadna demontaz pro cisténi a béznou udrzbu, proveditelna bez naradi

- vysoka presnost strelby, dle provedeni garance IMOA na 100 m s vybranym tovarnim strelivem

- vysoka funkéni spolehlivost za vsech podminek pouzivani i pfi pouziti stfeliva od rtznych vyrobct s rdznymi typy
strel

- moznost upevnéni kompenzatoru nebo tlumice (pouze na zvlastni pozadavek do teritorii, kde je to legislativhé
povoleno)
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- snadno nastavitelny odpor spousté ¢tyfmi jasné definovanymi polohami bez nutnosti rozpazbeni
- ergonomicky umisténa pojistka s tichym chodem

- moznost zajisténi zasobniku proti vypadnuti a ztraté

- segmentovy zasobnik s dvouradym vydsténim

- antikorozni povrchova Uprava celé kulovnice

- kontrolované podavani zlepsujici spolehlivost zbrané i v rizikovych situacich
POKYNY PRO POUZIVANI

Strelivo

Vzdy pouzivejte strelivo dovoleného vyrobniho provedeni, které spliiuje normy stanovené pro vyrobce stieliva a je
schvaleno organizaci CIP (Mezinarodni organizace pro zkouseni ru¢nich palnych zbrani a streliva), pfipadné SAAMI (americka
norma pro zbrané a stielivo). Pouziti jinych nabojt muze zpUsobit poskozeni zbrané nebo zranéni strelce. Pfi pouZiti tovarniho
stieliva se standardni rychlosti stfely je pouzivani zbrani Ceské zbrojovky a.s. bezpe&né. Zkontrolujte stfelivo, které hodlate
pouzit, abyste méli jistotu, ze odpovida razi vasi zbrané. Komercné vyrabéné strelivo ma u kazdého naboje oznaceniraze jasné
vyznaceno na dné, pfipadné okolo dna nabojnice. Vyrobce nedoporucuje ze zbrané strilet ve zvysené mire naprazdno (bez
nabojl). Pro tzv. "suchy trénink" je vhodné pouzivat vybijeci naboje, které jsou k tomuto pouzivani uzptsobeny.

Vkladani zavéru
Privkladani zavéru do zbrané dbejte zvysené pozornosti, abyste predesli vzhledovému poskozeni povrchové Upravy pouzdra
zavéru.

Stlacte ovladaci tlacitko a vlozte zavér s natazenym bicim mechanismem jednou tfetinou do pouzdra zavéru. Pustte
ovladaci tlacitko a lehkym pootoc¢enim zavéru zaaretujte zavér ve svém vedeni. Je slySet hlasité cvaknuti vedeni zavéru.
Aretovanym zavérem lze nasledné otocit a uzamknout jej az ve své predni poloze. Jestlize je zavér pred vlozenim do pouzdra
v poloze odpaleno (tj. bici mechanismus je uvolnény, z ¢ela zavéru vystupuje udernik a spodni ¢ast matice Uderniku neniv ose
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s drazkou vedeni zavéru, obr. 2, str. 1l), je nutné bici mechanismus pred vlozenim zavéru do pouzdra napnout. Postupujte
podle pokynt na str. 57, bod €. 4. Nepokousejte se zavér v poloze odpaleno vkladat do zbrané, hrozi vzhledové poskozeni
pouzdra zavéru.

Nabijeni zbrané
PRI NABIJENT MEJTE ZBRAN VZDY ZAMIRENOU DO BEZPECNEHO PROSTORU!

Oteviete zavér oto¢enim kliky smérem nahoru a odsunutim dozadu az na doraz. Vyjméte zasobnik (POZNAMKA: zbrary
muze byt nabijena i do zasunutého zasobniku pres vwhozni okénko podobné jako puska s pevnou schrankou). Polozte naboj
na podavac a zatlacte jej do zasobniku, az naboj zaskoci za hubici zasobniku. Dalsi naboj umistéte na predchazejici a zasunte
stejnym zpUsobem. Po naplnéni zasobniku jej viozte do zasobnikové sachty s lehce sklopenou predni ¢asti zasobniku smérem
k sobé dolll. Jako prvni do zbrané dotlacte zadni ¢ast zasobniku a nasledné dotlacte i predni cast. Zasobnik je aretovany ve
své poloze po hlasitém cvaknuti zapadky (obr. 1, str. I1).

Posunutim tlacitka zadrzky zasobniku ve sméru stielby dojde k blokaci tlacitka zadrzky zasobniku a zasobnik je zajistén
proti nechténému vypadnuti nebo ztraté. Posunutim tlacitka zadrzky zasobniku ke strelci dojde k odblokovani tlacitka
zadrzky zasobniku (obr. 11, str. I11).

Nasledné presunte zavér plynulym pohybem dopredu a otocenim kliky smérem dold jej zamknéte. Pfitom se do komory
zasune naboj a natahne se bici mechanismus. Nyni je kulovnice pripravena ke strelbé. Pokud nehodlate bezprostredné strilet,
zajistéte ji zpUsobem popsanym dale v Easti Zajisténi zbrané.

Zasobnik u provedeni Trail

Zasobnik pro razi 223 Rem. je plné kompatibilni se zasobnikem Magpul® P-MAG®. Zasobnik pro razi 7,62x39 vyuziva
zasobnik CZ MAG pro samonabijeci kulovnice a itoc¢né pusky CZ BREN 2.

Pozndmbka: je-li zbrar pii nabijeni, prebijeni nebo vybijeni opfena o zasobnik, muize dojit ke zhorseni plynulosti chodu
zavéru a podani naboje do komory.

U provedeni Trail neni zamek zasobniku implementovan. Tlacitko zadrzky zasobniku je oboustranné (obr. 14 a 18, str. IV).
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Zajisténi zbrané

Zajisténi zbrané je provedeno zatlacenim tlacitka pojistky ze spodni strany krku pazby (obr.4, str. Il). V této poloze je
spoustovy mechanismus blokovan proti odpalu a zavér proti odemknuti nabojového prostoru. Pfitom se na horni strané
tlacitka pojistky objevi bily krouzek signalizujici zajisténi zbrané. K odjisténi dojde zatlacenim na tla¢itko pojistky z horni strany
krku pazby v pozitivnim sméru strelby (obr.3-A, str. Il). V zajisténém stavu |ze otevFit zavér stisknutim ovladaciho tlacitka na
pravé strané pouzdra zavéru (obr.3-B, str. Il). Stlacenim ovladaciho tlacitka Ize také vyjmout zavér ze zbrané. Zbrar neni mozné
zajistit, je-li ve stavu odpaleno (tj. bici mechanismus je uvolnény).

Pojistka u provedeni Trail

Je-li zbran dodana v provedeni Trail, nedisponuje wyse popsanou temenni pojistkou, ale pojistkou stranovou ve stylu CZ
BREN 2, kterd je vyvedena oboustranné na bocich pazby / sasi. Zajisténi zbrané probéhne pootocenim rota¢niho ovladace do
vodorovné polohy (poloha packy u pismene ,S", obr. 13, str. IV). Nasledné funkce jsou shodné se standardnim typem pojistky.
QOdjisténi je provedeno pootocenim rota¢niho ovladace do sikmé polohy (poloha packy u pismene ,F*).V zajisténém stavu lze
otevrit zaveér stisknutim ovladaciho tlacitka na pravé strané pouzdra zavéru (obr. 17, str. IV). Stlacenim ovladaciho tlacitka Ize
vyjmout zavér ze zbrané. Zbran neni mozné zajistit, je-li zavér ve zbrani uzavien ve stavu odpaleno (tj. bici mechanismus je
uvolnény).

Zbrané CZ 600 mohou disponovat vypousténim uderniku (manual cocking system). Je-li zbran touto funkci vybavena,
Ize provadét vypousténi uderniku (decocking), ¢i natazeni iderniku (cocking) opakovanym stisknutim pfislusného tlacitka ve
sméru strelby, které je umisténo na zadni strané zavéru. Vypusténym udernikem je zbran zabezpecena proti vystrelu. V
zajisténém stavu Ize oteviit zavér namacknutim prislusného tlacitka.

Stlacenim ovladaciho tlacitka Ize vyjmout zavér ze zbrané.
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Funkce vystrazniku
Vystraznik je umistén na zadni strané zavéru. Pokud je bici mechanismus napnuty, vystraznik vyéniva z uzavérky a je
viditelny jeho ¢erveny praporek. Po vystfelu (vypusténi biciho mechanismu) se praporek skryje.

Vybijeni zbrané
ZAMIRTE DO BEZPECNEHO PROSTORU!

1. Stlacte zadrzku zasobniku a vyjméte zasobnik.

2. Otevrete zavér (je-li pojistka v zajisténé poloze, odemknéte zavér stisknutim a podrzenim ovladaciho tlacitka a
otoc¢enim kliky zavéru) a presvédcte se, ze naboj z komory byl vytazen a vyhozen.

3 Zavrete zaver.

4. Je-li pojistka v zajisténé poloze, odjistéte pojistku a stisknéte spoust (rana jistoty).

Poznamka: Zbran je vybavena systémem kontrolovaného podavani s odpruzenym vyhazovacem. Pro spravné vyhozeni
naboje z vyhozného okna je proto nezbytné provadét otevieni zavéru energicky a az na doraz jeho zadni Gvrati.
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Nastaveni odporu spousté

Pro snadné nastaveni odporu spousté je u spousté vyveden regulacni prvek se 4 polohami (obr.5, str. Il, pro provedeni
Trail obr. 15 A, str. IV). Pfetoc¢enim regulacniho prvku pomoci imbusového klice ¢. 1,5 (je soucasti baleni) prenastavite odpor
spousté. Polohu regula¢niho prvku vyznacuje bild znacka na regulacnim prvku a odpovidajici pocet tecek na vedeni
regula¢niho prvku. Spravna poloha ovladace po otoceni je jasné definovana slysitelnym kliknutim. Hodnoty odport spousté
v jednotlivych polohach jsou uvedeny nize v tabulce.

Poloha Jednoodporova spoust Dvouodporova spoust
. 6541 N 9+1N

oo 9+ N N5+ N

oo N5+ N 14+1 N

eooe 14+1 N 16541 N

Nastaveni prvniho odporu dvouodporové spousté

Dvouodporova spoust (kterou je standardné vybaveno provedeni Trail) umozriuje kromé nastaveni odporu spousté také
nastaveni délky chodu prvniho odporu. Toto nastaveni se provadi pomoci imbusového klice ¢.1,5 (je soucasti baleni), ktery se
zasune do Sroubu umisténého v jazycku spousté (obr. 15 B, str. V). Uvolnénim sroubu dojde k zvétseni délky chodu, utazenim
Sroubu dojde ke zmenseni délky chodu. Pri iplném dotazeni Sroubu dojde k vyfazeni prvniho odporu a spoust bude fungovat
jako jednoodporova.
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Pripojna rozhrani

Na pouzdru zavéru standardnich provedeni je vyhotoveno pripojné rozhrani Remington 700 nebo weaver. Weaver je
snizeny MIL-STD-1913, ktery umoznuje montaz vétsiny prislusenstvi uréenych pro MIL-STD-1913.

Pripojna rozhrani dle skupin razi:

Remington 700 Weaver
A B C A B C
Skupina 21,84 mm 773 mm 15,24 mm 34,6 mm 64,8 mm 232 mm
Skupina Il 21,84 mm 922 mm 15,24 mm 399 mm 84,7 mm 252 mm
Skupina Il 21,84 mm 139 mm 1524 mm 43,7 mm 899 mm 292 mm
- Ar»-c B ><C> - R L
A \

(0 _(Q\ (0}

e |l

[@.[0)
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Montazni lista u provedeni Trail

Montézni lista je u tohoto provedeni plnohodnotna Picatinny (MIL STD-1913) a je ji vybavena horni ¢ast pouzdra zavéru a
predpazbi.

Kompatibilita s M-LOK® u provedeni Trail

Ackoli je predpazbi provedeni Trail vybaveno drazkami M-LOK®, nemusi byt plné kompatibilni se vsim, na trhu
dostupnym prislusenstvim. V nékterych pripadech muze byt nutné provést zkraceni sroubl u tohoto pfislusenstvi z ddvodu
mensiho prostoru mezi hlavni a predpazbim.
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POKYNY PRO UDRZBU

Rozborka pro ¢isténi
1. Zamifte do bezpecného prostoru bez prstt v lu¢iku nebo na spousti,
2. stlacte zadrzku zasobniku a vyjméte zasobnik,
3. otevrete zavér a po stlaceni ovladaciho tlacitka (obr. 3-B, str. ll) jej vytahnéte ze zbrané.
Potud provedena rozborka pro béznou udrzbu staci. Po vystieleni velkého poctu nabojl predejte zbran odborné dilné k
demontazi a vycisténi zaveru.
Cisténi zbrané
Cistéte zbran
- po kazdém pouziti
- po kazdém navlihnuti
- co nejdfive po strelbé
- v mirnych klimatickych podminkach nejméné jednou za rok

- v naroc¢nych klimatickych podminkach nejméné jednou mésicné

Cisténi vyvrtu a nabojové komory
POZOR: Pfed ¢isténim zbrané vzdy provedte pokyny uvedené v kapitole ROZBORKA PRO CISTENI.

Pokud nebylo ze zbrané stiileno nebo bylo vystieleno jen nékolik naboja, vytirejte wvrt a nabojovou komoru suchym
hadfikem navlecenym do vytéraku. Hadriky vyménujte tak dlouho, az bude posledni kousek cisty. Pokud je vyvrt silné
znecistén, naneste do néj a do komory kartackem c¢istici roztok, nechte asi 10 minut pusobit (doba pusobeni se maze u
raznych Cisticich prostfedkd lisit) a vycistéte kartackem. Vysuste vyvrt a komoru Cistym hadfikem a zkontrolujte, zda byly
vechny spaliny odstranény. V pripadé potreby postup opakujte.
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Vytérak i kartacek zasouvejte do hlavné od komory, abyste neposkodili Usti hlavné. Kartacek protlacujte celou hlavni, nez
zmeénite smér pohybu. Pokud byste zménili smér pohybu s kartadckem v hlavni, mohl by se kartacek v hlavni vzpficit.

Cisténi ostatnich &asti zbrané

Ostatni kovoveé ¢asti zbrané cistéte suchym hadfikem, starym kartadckem na zuby, mosaznym kartackem nebo dfevénou
skrabkou. Pri ¢isténi mlzete pouzit i konzervacni olej nebo petrolej. Nikdy vdak nepouzivejte roztok uréeny pro Cisténi vyvrtu!
Ten by mohl zUstat ve sparach mezi souc¢astkami a po delsi dobé zplsobit korozi. Presvédcte se, Ze zbytky hadfiku nebo stétiny
z kartacku neuvizly v zadné ¢asti zbrané.

Demontaz a montaz zavéru
POZOR: demontaz zavéru provadéjte pouze pro Cisténi silné znecisténé zbrané (fadové po vystreleni stovek az tisicovek
naboja). Pro bézné cisténi zbrané tento krok neprovadéjte.

1. Zamifte zbran do bezpecného prostoru bez prstt v lu¢iku nebo na spousti.

2. Stlacte zadrzku zasobniku a vyjméte zasobnik.

3. Stlacte ovladaci tlacitko (obr. 3 B, str. Il) a vyjméte zaver ze zbrané.

4. Otocenim uzaveérky ve sméru piktogramu (obr. 6, str. Il) odemceného zamku dojde k uvolnéni biciho mechanismu

a je mozné jej vyjmout ze zavéru.
5. Stlacenim vyhazovace ve sméru stielby dojde k uvolnéni hlavy zavéru (uzamykaciho segmentu) a je mozné ji
stahnout z téla zavéru (obr. 7, str. l11). Takto demontovany zavér je mozné ocistit od prachu a povystrelovych spalin.
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Montéaz zavéru probiha v presné opacném poradi:

1. Nasunite hlavu zavéru do vodicich drazek téla a stlacenim vyhazovace ve sméru stielby ji uzamknéte v aretované
poloze. Zkontrolujte, Ze hlavu zavéru nelze vysunout lehkym potazenim vsemi sméry.

2. Nasunte sestavu uderniku do vychozi polohy, tedy tak, aby spodni ¢ast matice uderniku byla ve stejné roviné jako
symbol tecky na téle zavéru (obr. 10, str. l11).

3. Tlakem na plastovou ¢ast uzavérky pretlacte bici pruzinu a pootocte ji ve sméru piktogramu uzaméeného zamku
(obr. 10, str. lll). Spravnou vzajemnou polohu vsech soucasti zavéru Ize poznat tak, ze drazka vedeni zavéru je

v jedné ose s matici uderniku.

4. Pokud dojde nespravnou manipulaci u vyjmutého zavéru kvypusténi uderniku do stavu odpaleno (matice
uderniku neni v ose s drazkou vedeni zavéru a udernik vycniva ze svého otvoru v cele zavéru), je mozné jej opét
natahnout vliozenim zavéru do drazky v pouzdrie zavéru matici Uderniku napred (obr. 12, str. lll) a otocenim Kliky
po sméru hodinowych ruci¢ek. Spravnou vzajemnou polohu viech soucasti zavéru Ize poznat tak, ze drazka vedeni
zavéru je v jedné ose s matici iderniku (obr. 2, str. I1).

Odborna rozborka nad ramec bézné udrzby

Zbran neni nutné po celou dobu zivotnosti hlavné rozebirat vice, nez je uvedeno v tomto manualu. Rozborka zbrané nad
ramec tohoto navodu muze byt provadéna pouze odbornym puskafem nebo autorizovanym servisem CZ ve vasi zemi.
V pfipadé poruchy zbrané se nepokousejte zbrar opravit sami, svéfte opravu do rukou odborného puskare ¢i autorizovaného
servisu CZ ve vasi zemi.
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Pazba

Pazba typu Lux je vyrobena z ofechového dreva s povrchovou Upravou olejovani. Jeji soucasti jsou integrovana poutka
pro popruh. Tuto pazbu je mozné pouzivat pouze s tenkosténnou hlavni.

Pazby typu Alpha a Ergo jsou vyrobeny z polymeru vyztuzeného skelnym vliaknem s vymeénitelnymi polymerovymi gripy.
Soucasti pazeb jsou ocka pro poutka Trigatti, které |ze pouzit pro montaz popruhu nebo bipodu. Tyto pazby je mozné pouzivat
se vsemi typy hlavni. Na téchto pazbach je rovnéz mozné pouzivat vyménitelnou zvysenou licnici nebo distanéni podlozky.
Pro jejich instalaci je potfeba nejprve demontovat gumovou botku pazby, licnici nasunout na zadni ¢ast hlavisté a znovu
zamontovat gumovou botku.

Pazba typu Range je vyrobena z laminovaného dfeva s povrchovou Upravou lakovani. Jeji soucasti jsou ocka pro poutka
Trigatti, které Ize pouzit pro montaz popruhu nebo bipodu, a také kotvicimi ocky pro QD poutka popruhu vyvedené na obou
stranach predpazbi a hlavisté pazby. Spodni ¢ast hlavisté obsahuje kratkou Weaver listu pro montaz monopodu. Tuto pazbu
je mozné pouzivat se véemi typy hlavni. Pazba je také vybavena stavitelnou licnici. Jeji nastaveni se provadi uvolnénim klicky
na praveé strané hlavisté (otoc¢enim proti sméru hodinovych rucicek) a vysunutim licnice do pozadované vysky. Nasledné je
potieba klicku opét dotdhnout (otoc¢enim po sméru hodinovych rucicek) a licnici tak zaaretovat v pozadované pozici. Pro
vytazeni zavéru ze zbrané je nezbytné stahnout licnici do vychozi, pIné zasunuté polohy.

Chassis typu Trail je vyrobeno z polymeru vyztuzeného skelnym vidknem. Jeho soucasti je kotvici ocko pro QD poutko
popruhu ze spodni strany ramenni opéry. Toto chassis je mozné pouzivat s tenkosténnou a semi-heavy hlavni. Vzhledem
k vyuzivani zasobnikl typu AR-15 a CZ BREN 2 nelze chassis pouzivat s pouzdry zavéru s otevienym vyhoznim okénkem.

Profil hlavné Pazba Alpha Pazba Lux Pazba Ergo Pazba Range Pazba Trail
American (lehka) hlaven X X X X X
Semi-heavy (polotézkd) hlavern X X X X
Varmintova (tézka) hlaven X X X
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Vyména pazby

POZOR: PAZBY ZBRANE LZE VYMENOVAT VZDY POUZE MEZI STEINYMI VELIKOSTMI POUZDRA ZAVERU. SYSTEM A
CHASSIS PROVEDENI TRAIL NENT KOMPATIBILNI S OSTATNIMI PROVEDENIMI CZ 600. NE VSECHNY PAZBY LZE POUZIVAT
SE VSEMI TYPY HLAVNI (VIZ KAPITOLA PAZBA A VYSE UVEDENA TABULKA).

1

CO®NO LA WN

Zamifte do bezpecného prostoru bez prstt v lu¢iku nebo na spousti.

Stlacte zadrzku zasobniku a vyjméte zasobnik.

Stlacte ovladaci tlacitko (obr. 3 B, str. Il) a vyjméte zavér ze zbrané.

Prepnéte pojistku do polohy ZAJISTENO (obr. 4, str. I1).

Uvolnéte klicem Torx T25 spojovaci Srouby (S1) a vyjméte je z pazby.

Vyjméte z pazby sestavu zadrzky zasobniku a lucik, pokud neni tento soucasti pazby.

Oddélte ptvodni pazbu od systému.

Zkontrolujte, Ze pojistka je stéle v poloze ZAJISTENO.

Nasadte na systém novou pazbu a zkontrolujte, Ze na vsech sty¢nych bodech spravné priléha k systému a ze
predpazbi se ze zadné strany nedotyka hlavné.

Vlozte do pazby sestavu zadrzky zasobniku a lucik, pokud neni tento soucasti pazby.

Vlozte do pazby spojovaci Srouby (S1), kratsi Sroub dopfedu do otvoru v sestavé zadrzky zasobniku.

Lehce utahnéte spojovaci srouby (S1) klicem Torx T25.

Dotahnéte spojovaci sSrouby (S1) momentovym klicem Torx T25 na hodnotu 5 Nm. Nejprve dotahujte zadni sroub,
poté predni.

Vlozte do zbrane zaveér.

Vlozte do zbrané zasobnik.
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Aretace ramenni opéry u provedeni Trail

Teleskopicka ramenni opéra ma 3 funkéni (stielby schopné) polohy. Ctvrta poloha, kdy je ramenni opéra zcela zasunuta
dozbranég, je vhodna k prenaseni ¢i skladovani zbrané. Vyrobce nedoporucuje provadét stielbu v této poloze. Vlivem zpétného
impulsu pri vystrelu by mohlo dojit ke zranéni uzivatele. K uvolnéni ramenni opéry z této polohy (nebo pro zasunovani
z nékteré z funkénich poloh) slouZi tlac¢itko vyvedené na horni strané chassis za pouzdrem zavéru (u standardniho provedeni
je v této oblasti tlacitko pojistky. Obr. 16, str. IV).

Pistolova rukojet u provedeni Trail

Pripojné rozhrani pistolové rukojeti je kompatibilni s pistolovymi rukojetmi standardu AR-15. Vyménitelny hibet rukojeti
je kompatibilni se hibety ramu pistole CZ P-09.

Vymeéna platku hledi
POZOR: PRED VWMENOU HLEDI PROVEDTE VYBITI ZBRANE DLE KAPITOLY VYBIJEN ZBRANE!

Imbusovym klicem ¢.1,5 povolte stranové stavéci Srouby hledi tak, aby bylo mozné platek volné vyjmout ze zakladny hledi.
Vymeénte platek hledi za jiny typ a nasadte jej tak, aby byl symetricky ulozen v zakladné hledi. Symetricky dotahnéte stranové
stavéci Souby.

POZOR, PO VWWMENE HLEDI, JE NUTNE ZBRAN NA MIRIDLA NASTRELIT!
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Vymeéna musky
POZOR: PRED VYMENOU MUSKY PROVEDTE VYBITI ZBRANE DLE KAPITOLY VYBIJENI ZBRANE!

Sejméte chranitko musky. Pro sejmuti chranitka musky je vhodné pouzit klesté pro jeho mirné roztazeni, aby pfi
sundavani nedoslo k poskrabani zakladny musky. Z predni strany zakladny musky povolte stavéci sSrouby imbusovym klicem
¢.1,5. nasledné z boc¢ni strany vyklepnéte kolik musky a vyjméte musku. Montaz musky provedte v opacném poradi.

POZOR, PO VYMENE HLEDI, JE NUTNE ZBRAN NA MIRIDLA NASTRELIT!

Nastaveni miftidel
POZOR: PRED NASTAVENIM MIRIDEL PROVEDTE VYBITI ZBRANE DLE KAPITOLY VYBIJENI ZBRANE!

Stranova korekce (obr. 9, str. Ill) -V pripadé SBZ (stfedni bod zasahu) umisténého vlevo od ZB (zamérného bodu) je nutné
hledi posunout smérem doprava. Imbusovym klicem ¢.1,5 povolte levy stavéci Sroub hledi (povoleni Sroubu zavisi na velikosti
stranoveé odchylky) a pravy stavéci Sroub utahnéte. Pokud je SBZ umistén vpravo od ZB povolujete pravy stavéci Sroub a levy
utahujete. Po korekci ovérte umisténi SBZ a pripadné korekci opakujte.

Vyskova korekce (obr. 8, str. Ill) - V pripadé SBZ umisténého nad ZB je nutné zwsit musku. Imbusovym klicem ¢. 1,5
povolte horni stavéci Sroub musky (povoleni Sroubu zavisi na velikosti stranové odchylky) a spodni stavéci Sroub utahnéte.
Pokud je SBZ umistén pod ZB povolujete spodni stavéci Sroub a horni utahujete. Po korekci ovéfte umisténi SBZ a pripadné
korekci opakujte.

UPOZORNENT: ZADNE DALSI DILY NEDEMONTUIJTE. POKUD SE DOMNIVATE, ZE ZBRAN VYZADUJE SERIZENI NEBO
OPRAVU, SVERTE JI ODBORNE DILNE!
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Konzervace

Vyvrt, nabojovou komoru a viechny pfistupné kovové soucasti po vycisténi do sucha potfete hadfikem zvihéenym
v konzerva¢nim oleji nebo pouzijte olej ve spreji. Pfebytecny olej setrete.

Pred strelbou vzdy vytfete wyvrt hlavné do sucha. Pouzivate-li zbrar pri nizkych teplotach, odstrante olej ze véech
pristupnych ¢asti nebo pouzijte specialni mazadlo uréené pro tyto podminky. Husté konzervaéni prostiedky jako napr.
vazelinu pouzivejte jen pro dlouhodobé skladovani v naroénych klimatickych podminkach a pied pouzitim ji dikladné
odstrante ze véech ¢asti zbrané.

Nakladani s odpady

Materialy vyrobku a obalu nemaiji pri spravném pouzivani zadné negativni dopady na zdravi clovéka ani zivotni prostredi.
V pripadé nutnosti odstranéni vyrobku nebo jeho obalu plati, Ze kovoveé soucasti (ocel a barevné kovy), plasty, dievo, papir a
lepenka se ukladaji oddélené do sbérnych nadob k tomu uréenych. Likvidaci zbrané provadéjte vzdy v souladu s legislativou

vasi zemé.
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ODSTRANOVANI FUNKCNICH ZAVAD

Pfi spravném pouzivani a udrzbé je pravdépodobnost vzniku zavad minimalni. Pokud tato situace presto nastane, fidte
se nasledujicimi pokyny.

POZOR - pokud vznikne pri stielbé zavada funkce, mimoradné se zvysuje pravdépodobnost nechténého vystrelu. Proto
pfi odstranovani zavady dUsledné dodrzujte dfive uvedené bezpecnostni pokyny. Mifte neustale do bezpecného prostoru,
neotacejte zbran proti sobé ani proti jinym osobam, nedavejte ruce pred usti hlavné!

Zéavada

Pravdépodobna pricina

ZpUsob odstranéni

Nepodani naboje

Zbran nebo naboje jsou znecistény.

Vycistéte zbran a naboje do sucha, pripadné je
lehce namazte.

do komory i ; L . N ) ) ; )
Zasobnik nebyl spravné vlozen do zbrané. Zkontrolujte polohu zasobniku a jeho aretaci.
Pouzity naboj je vadny. Postupujte podle bodu 19 bezpecnostnich pokyn.
Selhac¢ Znecistény otvor pro udernik nebo nevhodné Demontuijte a vycistéte udernik, pripadné pouzijte
mazadlo pfi nizké okolni teploté. mazadlo pro nizké teploty.
Naboj byl aktivovan, ale v nabojnici nebyl prach | Ihned zastavte strelbu! Vybijte zbran a presvédcte
"Slaba rana" nebo byl navihly. se, zda strela neuvizla v hlavni. Pfipadny dalsi vystrel

by mohl vazné poskodit hlaveri!
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Zavada Pravdépodobna pricina ZpUsob odstranéni
; o Zavér nebyl pfi vyhozeni predeslého naboje QOdstrante z vyhozniho okna Spatné podané naboje
Dvoji podani L ) e . . .
o doveden na doraz zadni Gvrati nebo byl na a zkontrolujte polohu nabojl v zasobniku. Vyhozeni
naboje . P . . - .
doraz doveden malo energicky. provadeéjte energicky az na doraz zadni Uvrati

Znecisténa nabojova komora, vytahovac nebo Vycistéte zbrar do sucha, pfipadné lehce namazte
Nevyhozeni naboje, pripadné pouziti nevhodného mazadla | vhodnym mazadlem. Pouzivejte nové, isté strelivo.
pri nizké teploté.

Pokud dojde nespravnou manipulaci u vyjmutého zavéru k vypusténi tderniku do stavu odpéaleno (matice uderniku neni
v ose s drazkou vedeni a udernik vycuhuje ze svého otvoru v ¢ele zavéru, obr. 2, str. 1), je mozné jej opét natahnout vlozenim
zavéru do drazky v pouzdie zavéru udernikem matici Uderniku napred (obr. 12, str. Ill) a otocenim kliky po sméru hodinovych
rucicek. Spravnou vzajemnou polohu vsech soucasti zaveéru Ize poznat tak, ze drazka vedeni zavéru je v jedné ose s matici
uderniku. Pokud nelze zavadu odstranit zadnym z vyse uvedenych zpusobu, svéfte zbran k prohlidce a opravé odborné dilné!
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INSTRUCTION MANUAL

SEZNAM OBRAZKU OBSAH BALENI
1. Spravny zplsob vkladani zasobniku 1. Kulovnice
2. Spatna a spravna poloha matice Gderniku vici X zasobnik ve zbrani

drazce vedeni zavéru
3. Tlacitko pojistky (odjisténi) a ovladaci tlacitko
zavéru

2

3. Klic imbus 1,5

4. Klic torx T25

4. Tlacitko pojistky (zajisténi) 5. Névod na pouZitf
5. Regula¢ni prvek nastaveni odporu spousté 6. Zaruenilist
6. Uvolnéni uzavérky pro demontaz zavéru

7. Spravny zplsob demontaze zavéru z téla zavéru
8. Aretacni a stavéci sSrouby musky

9. Aretacni a stavéci Srouby hledi

10. Opétovné uzamceni uzaverky po sborce zavéru
1. Uzamykaci Soupatko tlacitka zasobniku

12. Natdhnuti tderniku po nechténém vypusténi
13. Oboustranna bocni pojistka modelu Trail

14. Levé tlacitko vypousténi zasobniku

15. Regulaéni prvky nastaveni odporu spousté

16. Aretace ramenni opéry modelu Trail

17. Ovladaci tlacitko zavéru modelu Trail

18. Pravé tlacitko vypousténi zasobniku

Vyrobce si ponechava pravo provést zmény, které povazuje za nezbytné pro vylep$eni svych modelU, nebo aby vyhovél pozadavkim
vyrobni nebo obchodni povahy.
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SEZNAM SOUCASTEK

1
2
3
4
5
6
7
8

O

10
1
2
13
14
15
16
17
18
19

Hlaver *

Krytka usti *

Chranitko spousté

Klika *

Koncovka kliky *
Vytahovac

Pruzina vytahovace *
Pruzina vyhazovace
Vyhazovac *

Opéra bici pruziny

Bici pruzina

Udernik *

Opéra bici pruziny
Matice uderniku *
Uzavérka *

Licnice *

Vlozka Sachty 223 Rem. *
Podlozka tlacitka vypousténi zasobniku 7,62x39 *
Srouby predpazbi *

Sestavy nahradnich dilG:

Pouzdro zavéru *

Zaver (uplny) *

Zaver*

Télo zavéru *

Klika *

Udernik *

Spoustovy mechanismus *
Zasobnik *

Z&drzka zasobnik

Pazba*

Botka pazby *

Poutko femene

Hledi

Muska

Platek hledi

Platek musky

Spojovaci material

S1. Spojovaci Srouby

S2. Srouby pouzdra zavéru
S3. Sroub Kliky zavéru
S4. Kolik zavéru

Chassi uplné Trail *
Pistolova rukojet tplna *
Predpazbi*

Ramenni opéra Uplna *
Zachyt zasobniku sestava *
Spojovaci material Trail

VDOUZIMrXYIOTMMUO®>

N-<><§<—{

* Takto oznacené soucastky jsou u jednotlivych provedeni odlisné, pripadné u nékterych provedeni zcela chybi.
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